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Семьдесят третья сессия 

Пункт 20 повестки дня 
 

 

 

  Устойчивое развитие 
 

 

  Доклад Второго комитета* 
 

 

  Докладчик: г-жа Аннели Лепп (Эстония) 
 

 

 I. Введение 
 

 

1. На своем 3-м пленарном заседании 21 сентября 2018 года Генеральная Ас-

самблея по рекомендации Генерального комитета постановила включить в по-

вестку дня своей семьдесят третьей сессии пункт, озаглавленный  

 «Устойчивое развитие: 

 а) осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий по 

дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и решений 

Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию и 

Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому 

развитию; 

 b) реализация Программы действий по ускоренному развитию малых 

островных развивающихся государств («Путь Самоа») и Маврикий-

ской стратегии по дальнейшему осуществлению Программы дей-

ствий по обеспечению устойчивого развития малых островных разви-

вающихся государств и последующая деятельность в этой области;  

 c) снижение риска бедствий; 

 d) охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих поко-

лений человечества; 

 e) осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций по 

борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьез-

ную засуху и/или опустынивание, особенно в Африке;  

__________________ 

 * Доклад Комитета по данному пункту публикуется в 12 частях под условными 

обозначениями A/73/538, A/73/538/Add.1, A/73/538/Add.2, A/73/538/Add.3, A/73/538/Add.4, 

A/73/538/Add.5, A/73/538/Add.6, A/73/538/Add.7, A/73/538/Add.8, A/73/538/Add.9, 

A/73/538/Add.10 и A/73/538/Add.11. 

https://undocs.org/ru/A/73/538
https://undocs.org/ru/A/73/538/Add.1
https://undocs.org/ru/A/73/538/Add.2
https://undocs.org/ru/A/73/538/Add.3
https://undocs.org/ru/A/73/538/Add.4
https://undocs.org/ru/A/73/538/Add.5
https://undocs.org/ru/A/73/538/Add.6
https://undocs.org/ru/A/73/538/Add.7
https://undocs.org/ru/A/73/538/Add.8
https://undocs.org/ru/A/73/538/Add.9
https://undocs.org/ru/A/73/538/Add.10
https://undocs.org/ru/A/73/538/Add.11
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 f) Конвенция о биологическом разнообразии; 

 g) «Доклад Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окружаю-

щей среде Программы Организации Объединенных Наций по окру-

жающей среде»; 

 h) в гармонии с природой; 

 i) обеспечение доступа к недорогим, надежным, устойчивым и совре-

менным источникам энергии для всех; 

 j) борьба с песчаными и пыльными бурями; 

 k) роль международного сообщества в предотвращении радиационной 

угрозы в Центральной Азии», 

и передать его Второму комитету. 

2. Второй комитет провел предметные обсуждения данного пункта на своих 

12–14-м заседаниях 15 и 16 октября 2018 года. Решения по данному пункту при-

нимались на 23–28-м заседаниях 8, 21, 28 и 30 ноября и 3 декабря 2018  года. 

Информация о ходе рассмотрения Комитетом этого пункта содержится в соот-

ветствующих кратких отчетах1. Внимание обращается также на общие прения, 

проведенные Комитетом на его 2–6-м заседаниях 8, 9 и 10 октября2. Информация 

о ходе дальнейшего рассмотрения Комитетом данного пункта содержится в до-

бавлениях к настоящему докладу. 

3. Для рассмотрения данного пункта Комитет имел в своем распоряжении 

следующие документы: 

 

  Пункт 20 

Устойчивое развитие 
 

Доклад Генерального секретаря об учете всех трех компонентов устойчивого 

развития в деятельности системы Организации Объединенных Наций (A/73/81-

E/2018/59) 

Доклад Генерального секретаря о роли предпринимательства в процессе устой-

чивого развития (A/73/258) 

Доклад Генерального секретаря о Международном годе устойчивого туризма в 

интересах развития, 2017 год (A/73/283) 

Доклад Генерального секретаря о нефтяном пятне на ливанском побережье 

(A/73/302) 

Письмо Постоянного представителя Таджикистана при Организации Объеди-

ненных Наций от 6 июля 2018 года на имя Генерального секретаря, препровож-

дающее Заключительную декларацию Международной конференции высокого 

уровня, посвященной проведению в период 2018–2028 годов Международного 

десятилетия действий «Вода для устойчивого развития» (A/73/166) 

Письмо Постоянного представителя Египта при Организации Объединенных 

Наций от 4 октября 2018 года на имя Генерального секретаря, препровождающее 

декларацию министров, принятую на сорок втором ежегодном совещании мини-

стров иностранных дел государств — членов Группы 77, состоявшемся 27 сен-

тября 2018 года в Нью-Йорке (A/73/417) 

__________________ 

 1 A/C.2/73/SR.12, A/C.2/73/SR.13, A/C.2/73/SR.14, A/C.2/73/SR.23, A/C.2/73/SR.24, 

A/C.2/73/SR.25, A/C.2/73/SR.26, A/C.2/73/SR.27 и A/C.2/73/SR.28. 

 2 См. A/C.2/73/SR.2, A/C.2/73/SR.3, A/C.2/73/SR.4, A/C.2/73/SR.5 и A/C.2/73/SR.6. 

https://undocs.org/ru/A/73/81
https://undocs.org/ru/A/73/81
https://undocs.org/ru/A/73/258
https://undocs.org/ru/A/73/283
https://undocs.org/ru/A/73/302
https://undocs.org/ru/A/73/166
https://undocs.org/ru/A/73/417
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/SR.12
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/SR.13
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/SR.14
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/SR.23
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/SR.24
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/SR.25
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/SR.26
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/SR.27
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/SR.28
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/SR.2
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/SR.3
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/SR.4
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/SR.5
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/SR.6
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Письмо Постоянного представителя Малави при Организации Объединенных 

Наций от 22 октября 2018 года на имя Генерального секретаря, препровождаю-

щее декларацию министров, принятую на ежегодном совещании министров 

наименее развитых стран, состоявшемся 26 сентября 2018  года в Нью-Йорке 

(A/73/455) 

 

  Пункт 20 a) 

Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий 

по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и решений 

Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию 

и Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому 

развитию 
 

Доклад Генерального секретаря об осуществлении Повестки дня на XXI век, 

Программы действий по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI 

век, а также решений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 

развитию и Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому 

развитию (A/73/204) 

 

  Пункт 20 b) 

Реализация Программы действий по ускоренному развитию малых 

островных развивающихся государств («Путь Самоа») и Маврикийской 

стратегии по дальнейшему осуществлению Программы действий 

по обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся 

государств и последующая деятельность в этой области 
 

Доклад Генерального секретаря об устойчивом развитии Карибского моря в ин-

тересах нынешнего и будущих поколений (A/73/225) 

Доклад Генерального секретаря о реализации Программы действий по ускорен-

ному развитию малых островных развивающихся государств («Путь Самоа») и 

Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению Программы действий 

по обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся госу-

дарств и последующей деятельности в этой области (A/73/226) 

Доклад Генерального секретаря Организации Объединенных Наций об оценке 

потребностей, обусловленных изменением мандатов подразделений Секретари-

ата, занимающихся вопросами малых островных развивающихся государств 

(A/73/345) 

Письмо Постоянного представительства Тонги при Организации Объединенных 

Наций от 4 сентября 2018 года на имя Генерального секретаря, препровождаю-

щее доклад Тихоокеанского совещания по подготовке к среднесрочному обзору 

Программы действий по ускоренному развитию малых островных развиваю-

щихся государств («Путь Самоа»), проходившего 19–21 июня 2018 года в Нуку-

алофе (A/73/382) 

 

  Пункт 20 c) 

Снижение риска бедствий 
 

Доклад Генерального секретаря об осуществлении Сендайской рамочной про-

граммы по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы (A/73/268) 

 

https://undocs.org/ru/A/73/455
https://undocs.org/ru/A/73/204
https://undocs.org/ru/A/73/225
https://undocs.org/ru/A/73/226
https://undocs.org/ru/A/73/345
https://undocs.org/ru/A/73/382
https://undocs.org/ru/A/73/268
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  Пункт 20 d) 

Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих поколений 

человечества 
 

Записка Генерального секретаря, препровождающая доклады, представленные 

секретариатами Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об из-

менении климата, Конвенции Организации Объединенных Наций о борьбе с 

опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху и/или 

опустынивание, особенно в Африке, и Конвенции о биологическом разнообра-

зии об осуществлении конвенций Организации Объединенных Наций по окру-

жающей среде (A/73/255) 

 

  Пункт 20 e) 

Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе 

с опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху 

и/или опустынивание, особенно в Африке 
 

Записка Генерального секретаря, препровождающая доклады, представленные 

секретариатами Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об из-

менении климата, Конвенции Организации Объединенных Наций о борьбе с 

опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху и/или 

опустынивание, особенно в Африке, и Конвенции о биологическом разнообра-

зии об осуществлении конвенций Организации Объединенных Наций по окру-

жающей среде (A/73/255) 

 

  Пункт 20 f) 

Конвенция о биологическом разнообразии 
 

Записка Генерального секретаря, препровождающая доклады, представленные 

секретариатами Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об из-

менении климата, Конвенции Организации Объединенных Наций о борьбе с 

опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху и/или 

опустынивание, особенно в Африке, и Конвенции о биологическом разнообра-

зии об осуществлении конвенций Организации Объединенных Наций по окру-

жающей среде (A/73/255) 

 

  Пункт 20 g) 

«Доклад Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде Программы Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде» 
 

Доклад Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окружающей среде 

Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде о работе 

ее третьей сессии (Найроби, 4–6 декабря 2017 года) (A/73/25) 

 

  Пункт 20 h) 

В гармонии с природой 
 

Доклад Генерального секретаря «В гармонии с природой» (A/73/221) 

 

  Пункт 20 i) 

Обеспечение доступа к недорогим, надежным, устойчивым и современным 

источникам энергии для всех 
 

Доклад Генерального секретаря об обеспечении доступа к недорогим, надеж-

ным, устойчивым и современным источникам энергии для всех (A/73/267) 

 

https://undocs.org/ru/A/73/255
https://undocs.org/ru/A/73/255
https://undocs.org/ru/A/73/255
https://undocs.org/ru/A/73/25
https://undocs.org/ru/A/73/221
https://undocs.org/ru/A/73/267
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  Пункт 20 j) 

Борьба с песчаными и пыльными бурями 
 

Доклад Генерального секретаря о борьбе с песчаными и пыльными бурями 

(A/73/306) 

 

  Пункт 20 k) 

Роль международного сообщества в предотвращении радиационной угрозы 

в Центральной Азии 
 

Никаких документов по данному подпункту представлено не было.  

4. На своем 12-м заседании 15 октября Комитет заслушал вступительные за-

явления исполняющего обязанности руководителя Департамента по экономиче-

ским и социальным вопросам (по пункту 20 и подпунктам а), b), h) и i)), Специ-

ального представителя Генерального секретаря по вопросам уменьшения опас-

ности бедствий (по подпункту c) пункта 20), Исполнительного секретаря Кон-

венции о биологическом разнообразии (по подпункту f) пункта 20), исполняю-

щего обязанности директора Нью-Йоркского отделения Программы Организа-

ции Объединенных Наций по окружающей среде (по подпунктам g) и j) 

пункта 20), руководителя Нью-Йоркского отделения Конференции Организации 

Объединенных Наций по торговле и развитию (по пункту 20), регионального со-

ветника Регионального бюро для арабских государств Программы развития Ор-

ганизации Объединенных Наций (также по пункту 20) и заместителя специаль-

ного представителя Отделения связи Всемирной туристской организации при 

Организации Объединенных Наций (также по пункту 20).  Комитет также заслу-

шал в записи заявление Исполнительного секретаря секретариата Конвенции о 

биологическом разнообразии (по подпункту e) пункта 20). 

5. На 23-м заседании 8 ноября с заявлением по проектам резолюций, нахо-

дившимся на рассмотрении Комитета, выступила представитель Соединенных 

Штатов Америки3. 

6. На 27-м заседании 3 декабря с заявлением по проектам резолюций, приня-

тым Комитетом, выступил представитель Боливарианской Республики Венесу-

эла4. 

 

 

 II. Рассмотрение предложений 
 

 

 A. Проект резолюции A/C.2/73/L.13 
 

 

7. На 23-м заседании 8 ноября представитель Египта от имени государств — 

членов Организации Объединенных Наций, входящих в Группу 77 и Китая, внес 

на рассмотрение проект резолюции «Нефтяное пятно на ливанском побережье» 

(A/C.2/73/L.13). 

8. На 25-м заседании 28 ноября Комитету сообщили, что данный проект ре-

золюции не имеет последствий для бюджета по программам.  

9. На том же заседании Комитет принял проект резолюции A/C.2/73/L.13 пу-

тем заносимого в отчет о заседании голосования 161 голосами против 7 при 8 

воздержавшихся (см. пункт 20, проект резолюции I). Голоса распределились 

следующим образом: 

__________________ 

 3 См. A/C.2/73/SR.23. 

 4 См. A/C.2/73/SR.27. 

https://undocs.org/ru/A/73/306
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.13
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.13
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.13
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/SR.23
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/SR.27
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Голосовали за: 

 Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Бар-

буда, Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, 

Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия 

(Многонациональное Государство), Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бра-

зилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, бывшая юго-

славская Республика Македония, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская 

Республика), Вьетнам, Габон, Гайана, Гамбия, Гана, Гвинея, Гвинея-Бисау, 

Германия, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминиканская Республика, 

Египет, Замбия, Йемен, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Ислам-

ская Республика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Ка-

захстан, Камбоджа, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Корейская 

Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кыргыз-

стан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, Ливан, Ли-

вия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, Мадага-

скар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, 

Мексика, Мозамбик, Монако, Монголия, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, 

Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Рес-

публика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Па-

лау, Панама, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Рес-

публика Молдова, Российская Федерация, Руанда, Румыния, Сальвадор, 

Самоа, Сан-Марино, Саудовская Аравия, Сенегал, Сент-Винсент и Грена-

дины, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, 

Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Север-

ной Ирландии, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-

Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Ту-

валу, Тунис, Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, Фи-

липпины, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноафриканская Рес-

публика, Черногория, Чехия, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эк-

вадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Южный Судан, 

Ямайка, Япония. 

Голосовали против: 

 Австралия, Израиль, Канада, Маршалловы Острова, Микронезия (Федера-

тивные Штаты), Науру, Соединенные Штаты Америки. 

Воздержались: 

 Вануату, Гватемала, Гондурас, Камерун, Кирибати, Кот-д’Ивуар, Папуа — 

Новая Гвинея, Тонга. 

10. Также на 25-м заседании с заявлением по мотивам голосования перед его 

проведением выступила представитель Израиля.  

11. На том же заседании после голосования с заявлением выступил представи-

тель Ливана. 

 

 

 B. Проект резолюции A/C.2/73/L.35/Rev.1 
 

 

12. На 24-м заседании 21 ноября представитель Израиля, выступая от имени 

Австралии, Австрии, Албании, Армении, Беларуси, Буркина-Фасо, бывшей юго-

славской Республики Македонии, Вануату Замбии, Гайаны, Гватемалы, Гонду-

раса, Грузии, Доминиканской Республики, Израиля, Индии, Камеруна, Канады, 

Кении, Кирибати, Колумбии, Коста-Рики, Кот-д’Ивуара, Литвы, Мадагаскара, 

Малави, Маршалловых Островов, Мексики, Микронезии (Федеративных Шта-

тов), Монако, Монголии, Мьянмы, Науру, Непала, Палау, Панамы, Папуа — Но-

вой Гвинеи, Парагвая, Перу, Российской Федерации, Руанды, Самоа, 

https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.35/Rev.1
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Сейшельских Островов, Сербии, Сингапура, Соломоновых Островов, Тимора-

Лешти, Того, Тувалу, Уругвая, Фиджи, Филиппин, Чили, Эритреи и Эфиопии, 

внесла на рассмотрение проект резолюции «Роль предпринимательства в про-

цессе устойчивого развития» (A/C.2/73/L.35/Rev.1) и внесла устное исправление 

в одиннадцатый пункт преамбулы5. 

13. На том же заседании Комитету сообщили, что данный проект резолюции 

не имеет последствий для бюджета по программам.  

14. Также на том же заседании секретарь Комитета объявила, что после пред-

ставления проекта резолюции к числу его авторов присоединились следующие 

страны: Ангола, Андорра, Аргентина, Багамские Острова, Барбадос, Бельгия, 

Бенин, Болгария, Босния и Герцеговина, Бразилия, Венгрия, Гаити, Гана, Герма-

ния, Греция, Дания, Демократическая Республика Конго, Ирландия, Исландия, 

Испания, Италия, Кабо-Верде, Казахстан, Кипр, Латвия, Либерия, Лихтен-

штейн, Люксембург, Мальта, Нигерия, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, 

Польша, Португалия, Республика Корея, Республика Молдова, Румыния, Саль-

вадор, Сан-Марино, Сенегал, Сент-Люсия, Словакия, Словения, Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии Объединенная Республика 

Танзания., Суринам, Таиланд, Тринидад и Тобаго, Украина, Финляндия, Фран-

ция, Хорватия, Центральноафриканская Республика, Черногория, Чехия, Шве-

ция, Экваториальная Гвинея, Эстония, Южный Судан и Япония.  Впоследствии 

к числу авторов пересмотренного проекта резолюции с внесенными в него уст-

ными изменениями присоединились Антигуа и Барбуда, Ботсвана, Гвинея, Гви-

нея-Бисау, Конго, Маврикий, Сан-Томе и Принсипи, Сент-Винсент и Гренадины 

и Сьерра-Леоне. 

15. Также на 24–м заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.2/73/L.35/Rev.1 с внесенными в него устными изменениями путем за-

носимого в отчет о заседании голосования 137 голосами против 29 при 7  воз-

державшихся (см. пункт 20, проект резолюции II). Голоса распределились сле-

дующим образом6: 

Голосовали за: 

 Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Ангола, Андорра, Антигуа и 

Барбуда, Аргентина, Армения, Багамские Острова, Барбадос, Беларусь, Бе-

лиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, 

Буркина-Фасо, Бутан, бывшая югославская Республика Македония, Вану-

ату, Венгрия, Вьетнам, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-

Бисау, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Доминиканская Респуб-

лика, Израиль, Индия, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, 

Казахстан, Камбоджа, Камерун, Канада, Кения, Кипр, Колумбия, Конго, 

Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Кыргызстан, Латвия, Либерия, Литва, Лихтен-

штейн, Люксембург, Маврикий, Мадагаскар, Малави, Мальта, Маршал-

ловы Острова, Мексика, Микронезия (Федеративные Штаты), Мозамбик, 

Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, Науру, Непал, Нигерия, Нидер-

ланды, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, 

Палау, Панама, Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Португа-

лия, Республика Корея, Республика Молдова, Российская Федерация, Ру-

анда, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-Томе и Принсипи, Сейшельские 

Острова, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-

Люсия, Сербия, Сингапур, Словакия, Словения, Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 

__________________ 

 5 См. A/C.2/73/SR.24. 

 6 Впоследствии делегация Сан-Марино уведомила Секретариат о том, что она намеревалась 

голосовать «за». 

https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.35/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/L.35/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/73/SR.24
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Соломоновы Острова, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Ти-

мор-Лешти, Того, Тонга, Тувалу, Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, 

Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Центральноафри-

канская Республика, Черногория, Чехия, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-

Ланка, Эквадор, Эсватини, Эстония, Эфиопия, Южный Судан, Ямайка, 

Япония. 

Голосовали против: 

 Алжир, Бахрейн, Боливия (Многонациональное Государство), Бруней-Да-

руссалам, Венесуэла (Боливарианская Республика), Джибути, Египет, Йе-

мен, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Катар, 

Корейская Народно-Демократическая Республика, Куба, Кувейт, Ливан, 

Ливия, Мавритания, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Марокко, 

Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Саудовская Аравия, Сирийская 

Арабская Республика, Судан, Тунис. 

Воздержались: 

 Афганистан, Бангладеш, Китай, Никарагуа, Пакистан, Турция, Южная Аф-

рика. 

16. На том же заседании с заявлениями по мотивам голосования до его прове-

дения выступили представители Сирийской Арабской Республики и Катара (от 

имени арабских государств). 

17. Также на том же заседании с заявлениями по мотивам голосования после 

его проведения выступили представители Эквадора и Соединенных Штатов 

Америки. 

18. Также на 24-м заседании с заявлениями после голосования выступили 

представители Австрии (от имени государств — членов Европейского союза) и 

Израиля. 

19. На том же заседании с заявлением после голосования выступил наблюда-

тель от Государства Палестина. 
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 III. Рекомендации Второго комитета 
 

 

20. Второй комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующие 

проекты резолюций: 

 

 

  Проект резолюции I 

Нефтяное пятно на ливанском побережье 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 61/194 от 20 декабря 2006 года, 62/188 от 

19 декабря 2007 года, 63/211 от 19 декабря 2008 года, 64/195 от 21 декабря 

2009 года, 65/147 от 20 декабря 2010 года, 66/192 от 22 декабря 2011 года, 67/201 

от 21 декабря 2012 года, 68/206 от 20 декабря 2013 года, 69/212 от 19 декабря 

2014 года, 70/194 от 22 декабря 2015 года, 71/218 от 21 декабря 2016 года и 

72/209 от 20 декабря 2017 года о нефтяном пятне на ливанском побережье, 

 подтверждая решения Конференции Организации Объединенных Наций 

по проблемам окружающей человека среды, в особенности закрепленный в Де-

кларации Конференции принцип 71, в соответствии с которым государства при-

нимают все возможные меры для предотвращения загрязнения морей,  

 особо отмечая необходимость защиты и сохранения морской среды в со-

ответствии с международным правом, 

 принимая во внимание Рио-де-Жанейрскую декларацию по окружающей 

среде и развитию 1992 года2, особенно принцип 16, который предусматривает, 

что загрязнитель должен, в принципе, покрывать издержки, связанные с загряз-

нением, и принимая во внимание также главу 17 Повестки дня на XXI век3, 

 отмечая с глубокой озабоченностью экологическое бедствие, вызванное 

разрушением 15 июля 2006 года военно-воздушными силами Израиля нефтехра-

нилищ в непосредственной близости от электростанции в ливанском порту 

Джия, что привело к образованию нефтяного пятна, покрывшего всю береговую 

линию Ливана, распространившегося на сирийскую береговую линию и создав-

шего препятствия в усилиях по обеспечению устойчивого развития, как это уже 

особо отмечалось Генеральной Ассамблеей в ее резолюциях  61/194, 62/188, 

63/211, 64/195, 65/147, 66/192, 67/201, 68/206, 69/212, 70/194, 71/218 и 72/209, 

 отмечая, что Генеральный секретарь выразил серьезную озабоченность по 

поводу того, что правительство Израиля никоим образом не признает свою от-

ветственность за предоставление возмещения и компенсации правительствам и 

населению Ливана и Сирийской Арабской Республики, пострадавших от раз-

лива нефти, 

  

__________________ 

 1 См. Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по проблемам окружающей 

человека среды, Стокгольм, 5–16 июня 1972 года (A/CONF.48/14/Rev.1), часть первая, 

глава I. 

 2 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде и 

развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, том I, Резолюции, принятые на 

Конференции (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под  № R.93.I.8 

и исправление), резолюция 1, приложение I. 

 3 Там же, приложение II. 

https://undocs.org/ru/A/RES/61/194
https://undocs.org/ru/A/RES/62/188
https://undocs.org/ru/A/RES/63/211
https://undocs.org/ru/A/RES/64/195
https://undocs.org/ru/A/RES/65/147
https://undocs.org/ru/A/RES/66/192
https://undocs.org/ru/A/RES/67/201
https://undocs.org/ru/A/RES/68/206
https://undocs.org/ru/A/RES/69/212
https://undocs.org/ru/A/RES/70/194
https://undocs.org/ru/A/RES/71/218
https://undocs.org/ru/A/RES/72/209
https://undocs.org/ru/A/RES/61/194
https://undocs.org/ru/A/RES/62/188
https://undocs.org/ru/A/RES/63/211
https://undocs.org/ru/A/RES/64/195
https://undocs.org/ru/A/RES/65/147
https://undocs.org/ru/A/RES/66/192
https://undocs.org/ru/A/RES/67/201
https://undocs.org/ru/A/RES/68/206
https://undocs.org/ru/A/RES/69/212
https://undocs.org/ru/A/RES/70/194
https://undocs.org/ru/A/RES/71/218
https://undocs.org/ru/A/RES/72/209
https://undocs.org/ru/A/CONF.48/14/Rev.1
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 напоминая о том, что в пункте 5 своей резолюции 72/209 она вновь просила 

правительство Израиля взять на себя ответственность за оперативную и адек-

ватную компенсацию правительствам Ливана и других стран, непосредственно 

пострадавших в результате разлива нефти, в частности правительству Сирий-

ской Арабской Республики, побережье которой подверглось частичному загряз-

нению, соответствующих расходов, и учитывая заключение Генерального сек-

ретаря о том, что эта просьба Генеральной Ассамблеи остается невыполненной,  

 принимая во внимание, что, согласно заключению Генерального секретаря, 

никакие международные системы компенсации за разливы нефти в данном слу-

чае не применяются и что в силу этого данный вопрос заслуживает особого рас-

смотрения, и считая необходимым продолжить рассмотрение вопроса об обяза-

тельном получении соответствующей компенсации от правительства Израиля,  

 принимая во внимание также выводы в отношении оценки и количествен-

ного измерения экологического ущерба, изложенные в докладе Генерального 

секретаря4, 

 вновь отмечая с признательностью помощь в целях проведения очистных 

работ и скорейшего восстановления и реконструкции Ливана, предложенную 

странами-донорами и международными организациями по двусторонним и мно-

госторонним каналам, включая Афинское координационное совещание по ме-

рам реагирования в связи со случаем загрязнения морской среды в Восточном 

Средиземноморье, состоявшееся 17 августа 2006 года, а также Стокгольмскую 

конференцию по вопросу о скорейшем восстановлении Ливана, состоявшуюся 

31 августа 2006 года, 

 принимая во внимание, что Генеральный секретарь приветствовал согласие 

Фонда восстановления Ливана выступить принимающей стороной целевого 

фонда для восстановления экосистемы Восточного Средиземноморья после раз-

лива нефти в рамках его существующего механизма, и выражая обеспокоен-

ность по поводу того, что до настоящего времени никаких взносов в этот целе-

вой фонд не поступило, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря4; 

 2. вновь выражает, тринадцатый год подряд, глубокую озабоченность 

по поводу пагубных последствий разрушения военно-воздушными силами Из-

раиля нефтехранилищ в непосредственной близости от электростанции в ливан-

ском порту Джия для достижения цели устойчивого развития в Ливане;  

 3. считает, что разлив нефти привел к значительному загрязнению ли-

ванского побережья и частичному загрязнению сирийского побережья и в ре-

зультате этого имеет серьезные последствия для источников средств к существо-

ванию населения Ливана и ливанской экономики вследствие пагубного воздей-

ствия на природные ресурсы, биоразнообразие, рыбные промыслы и туризм, а 

также на здоровье людей в этой стране; 

 4. принимает во внимание изложенные в докладе Генерального секре-

таря выводы, в которых он заявил, что, как показывают исследования, сумма 

причиненного Ливану ущерба составила в 2014 году 856,4 млн долл. США, и 

просит Генерального секретаря настоятельно призвать органы и учреждения 

Организации Объединенных Наций и другие соответствующие организации, 

участвовавшие в проведении первоначальной оценки соответствующего эколо-

гического ущерба, провести в рамках имеющихся ресурсов дополнительное ис-

следование на основе, в частности, проделанной Всемирным банком 

__________________ 

 4 A/73/302. 
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предварительной работы, итоги которой были изложены в докладе Генерального 

секретаря, представленном Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй 

сессии5, в целях оценки и количественного измерения экологического ущерба, 

понесенного соседними странами; 

 5. вновь обращается в этой связи к правительству Израиля с просьбой 

взять на себя ответственность за оперативную и адекватную компенсацию пра-

вительству Ливана вышеупомянутого ущерба и возмещение другим странам, 

непосредственно пострадавшим в результате разлива нефти, в частности Сирий-

ской Арабской Республике, побережье которой подверглось частичному загряз-

нению, расходов по ликвидации ущерба, причиненного окружающей среде в ре-

зультате разрушения нефтехранилищ, в том числе расходов по восстановлению 

морской среды, с учетом, в частности, содержащегося в докладе Генерального 

секретаря вывода о сохранении серьезной озабоченности по поводу невыполне-

ния соответствующих положений резолюций Генеральной Ассамблеи по во-

просу о предоставлении возмещения и компенсации правительствам и населе-

нию Ливана и Сирийской Арабской Республики, пострадавших от разлива 

нефти; 

 6. вновь выражает признательность правительству Ливана, а также 

государствам-членам, региональным и международным организациям, регио-

нальным и международным финансовым учреждениям, неправительственным 

организациям и частному сектору за их усилия по организации очистных и вос-

становительных работ на загрязненном побережье и рекомендует государствам-

членам и вышеупомянутым структурам продолжать оказывать правительству 

Ливана финансовую и техническую помощь для проведения в полном объеме 

всех очистных и восстановительных работ в целях сохранения экосистемы Ли-

вана и экосистемы бассейна Восточного Средиземноморья;  

 7. с удовлетворением отмечает согласие Фонда восстановления Ли-

вана выступить в качестве принимающей стороны основывающегося на добро-

вольных взносах целевого фонда для восстановления экосистемы Восточного 

Средиземноморья после разлива нефти в целях оказания непосредственно по-

страдавшим государствам помощи и содействия в осуществлении комплексного 

экологически обоснованного регулирования процесса ликвидации последствий 

этого экологического бедствия (начиная с очистки и заканчивая безопасной ути-

лизацией нефтесодержащих отходов), вызванного разрушением нефтехранилищ 

на электростанции в порту Джия; 

 8. отмечает, что в своем докладе Генеральный секретарь настоятельно 

призвал государства-члены, международные организации, международные и ре-

гиональные финансовые учреждения, неправительственные организации и 

частный сектор активнее оказывать Ливану поддержку в данном вопросе, в част-

ности в проведении восстановительных и реабилитационных работ на ливан-

ском побережье, вновь предлагает государствам и международному сообществу 

доноров вносить добровольные финансовые взносы в целевой фонд и в этой 

связи просит Генерального секретаря мобилизовать международную техниче-

скую и финансовую помощь, с тем чтобы обеспечить наличие в распоряжении 

целевого фонда достаточных и адекватных ресурсов; 

 9. учитывает комплексный характер пагубных последствий этого раз-

лива нефти и просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассам-

блее на ее семьдесят четвертой сессии доклад об осуществлении настоящей ре-

золюции по пункту, озаглавленному «Устойчивое развитие». 

__________________ 

 5 A/62/343. 
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  Проект резолюции II 

Роль предпринимательства в процессе устойчивого развития 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 67/202 от 21 декабря 2012 года, 69/210 от 

19 декабря 2014 года и 71/221 от 21 декабря 2016 года, 

 подтверждая свою резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: По-

вестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года» от 25 сен-

тября 2015 года, в которой она утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на 

перспективу и предусматривающий учет интересов людей набор универсальных 

и ориентированных на преобразования целей и задач в области устойчивого раз-

вития, свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного осуществ-

ления Повестки дня к 2030 году, признание ею того, что ликвидация нищеты во 

всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, является важнейшей 

глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого развития, и 

свою приверженность сбалансированному и комплексному обеспечению устой-

чивого развития во всех его трех — экономическом, социальном и экологиче-

ском — компонентах, а также закреплению результатов, достигнутых в реализа-

ции целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и 

завершению всего, что не удалось сделать за время, отведенное для их достиже-

ния, 

 подтверждая также свою резолюцию 70/299 от 29 июля 2016 года об осу-

ществлении последующей деятельности в связи с Повесткой дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года и проведении обзора хода ее реа-

лизации на глобальном уровне, 

 подтверждая далее торжественное обещание, что никто не будет забыт, 

подтверждая признание того, что достоинство человеческой личности имеет ос-

новополагающее значение, и желание добиться того, чтобы эти цели и задачи в 

области устойчивого развития были реализованы в интересах всех стран и наро-

дов и всех слоев общества, и вновь подтверждая обязательство приложить все 

усилия к тому, чтобы в первую очередь оказать помощь самым обездоленным,  

 подтверждая свою резолюцию 69/313 от 27 июля 2015 года, касающуюся 

Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конференции по 

финансированию развития, которая является неотъемлемой частью Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, подкрепляет и до-

полняет ее, способствует переводу предусмотренных в ней задач в отношении 

средств осуществления в плоскость конкретных стратегий и мер и в которой 

вновь подтверждается твердая политическая приверженность решению задачи 

финансирования устойчивого развития и создания благоприятных условий для 

него на всех уровнях в духе глобального партнерства и солидарности,  

 с удовлетворением отмечая принятие Парижского соглашения1 и его ран-

нее вступление в силу, обращаясь ко всем сторонам Соглашения с призывом вы-

полнять все его положения и обращаясь к тем сторонам Рамочной конвенции 

Организации Объединенных Наций об изменении климата2, которые еще не сде-

лали этого, с призывом как можно скорее сдать на хранение соответственно до-

кументы о ратификации, принятии, одобрении или присоединении,  

__________________ 

 1 Принято в контексте Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об 

изменении климата в документе FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21. 

 2 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 

https://undocs.org/ru/A/RES/67/202
https://undocs.org/ru/A/RES/69/210
https://undocs.org/ru/A/RES/71/221
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/299
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
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 ссылаясь на Сендайскую декларацию и Сендайскую рамочную программу 

по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы3 и подтверждая, что в Аддис-

Абебской программе действий предусматриваются, в частности, разработка и 

внедрение механизмов комплексного управления деятельностью по снижению 

риска бедствий на всех уровнях в соответствии с Сендайской рамочной програм-

мой, 

 ссылаясь также на соответствующие стратегии и программы действий, 

включая Стамбульскую декларацию и Программу действий для наименее разви-

тых стран на десятилетие 2011–2020 годов4, Программу действий по ускорен-

ному развитию малых островных развивающихся государств («Путь Самоа»)5, 

Венскую декларацию и Венскую программу действий для развивающихся стран, 

не имеющих выхода к морю, на десятилетие 2014–2024 годов6, принимая к све-

дению Повестку дня Африканского союза на период до 2063 года и учитывая 

важность усилий по удовлетворению разнообразных потребностей стран, нахо-

дящихся в особой ситуации, и решению проблем, с которыми сталкиваются та-

кие страны, в частности страны Африки, наименее развитые страны, развиваю-

щиеся страны, не имеющие выхода к морю, и малые островные развивающиеся 

государства, а также особых проблем, с которыми сталкиваются страны со сред-

ним уровнем дохода, 

 подтверждая Пекинскую декларацию и Платформу действий7, Программу 

действий Международной конференции по народонаселению и развитию 8 и ито-

говые документы конференций по обзору их осуществления,  

 принимая во внимание исключительное значение предпринимательства и 

инновационной деятельности для эффективного использования экономического 

потенциала каждой страны и важность содействия массовому предприниматель-

ству, творчеству и инновационной деятельности, которые придают новый им-

пульс экономическому росту и обеспечивают более широкие возможности для 

всех, включая женщин и молодежь, 

 ссылаясь на соответствующие согласованные выводы и резолюции, приня-

тые Комиссией по положению женщин, в том числе принятые на ее шестьдесят 

первой сессии согласованные выводы под названием «Расширение экономиче-

ских прав и возможностей женщин в контексте изменений в сфере труда» 9 и 

принятые на ее шестьдесят второй сессии согласованные выводы под названием 

«Проблемы и возможности в деле обеспечения гендерного равенства и расши-

рения прав и возможностей женщин и девочек в сельских районах» 10, подчер-

кивая, что женщины и девочки, особенно в развивающихся странах, играют важ-

ную роль в развитии предпринимательства и обеспечении устойчивого разви-

тия, призывая принять меры, с тем чтобы женщины могли использовать дости-

жения научно-технического прогресса для развития предпринимательства и 

__________________ 

 3 Резолюция 69/283, приложения I и II. 

 4 Доклад четвертой Конференции Организации Объединенных Наций по наименее 

развитым странам, Стамбул, Турция, 9–13 мая 2011 года (A/CONF.219/7), главы I и II. 

 5 Резолюция 69/15, приложение. 

 6 Резолюция 69/137, приложения I и II. 

 7 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), 

глава I, резолюция 1, приложения I и II. 

 8 Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 5–

13 сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 

№ R.95.XIII.18), глава I, резолюция 1, приложение. 

 9 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2017 год, 

Дополнение № 7 (E/2017/27), глава I, раздел A. 

 10 Там же, 2018 год, Дополнение № 7 (E/2018/27), глава I, раздел А. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
https://undocs.org/ru/A/CONF.219/7
https://undocs.org/ru/A/RES/69/15
https://undocs.org/ru/A/RES/69/137
https://undocs.org/ru/E/2017/27
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расширения экономических возможностей, и признавая важность стратегий и 

программ, направленных на ликвидацию дискриминации в отношении женщин 

и предоставление женщинам и мужчинам из числа предпринимателей равного 

доступа к государственной инфраструктуре, 

 учитывая, что партнерства с участием многих заинтересованных сторон и 

соответствующие ресурсы, знания и умения частного сектора, гражданского об-

щества, научного сообщества, академических кругов, благотворительных орга-

низаций и фондов, парламентов, местных органов власти, добровольцев и дру-

гих заинтересованных участников будут играть важную роль в мобилизации зна-

ний, опыта, технологий и финансовых ресурсов и получении доступа к ним, до-

полнять усилия правительств и вносить вклад в осуществление решений конфе-

ренций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций, а также 

способствовать достижению целей в области устойчивого развития во всех стра-

нах, включая развивающиеся страны, 

 подчеркивая необходимость содействия построению миролюбивого и от-

крытого общества в интересах обеспечения устойчивого развития и создания 

эффективных, подотчетных и основанных на широком участии учреждений на 

всех уровнях и подтверждая, что неотъемлемой частью этих усилий будет вы-

ступать обеспечение благого управления, верховенства права, прав человека, ос-

новных свобод и равного доступа к справедливому правосудию, а также приня-

тие мер по борьбе с коррупцией и пресечению незаконных финансовых потоков,  

 особо отмечая кардинальную роль предпринимательства в обеспечении 

устойчивого развития во всех трех его компонентах, и подчеркивая, что дости-

жение целей в области устойчивого развития требует от всех людей проявления 

способностей, творческого подхода и предприимчивости,  

 приветствуя стратегию Организации Объединенных Наций в отношении 

молодежи, выдвинутую Генеральным секретарем,  

 учитывая, что предпринимательство стимулирует экономический рост по-

средством создания рабочих мест, содействия обеспечению достойной занято-

сти и устойчивого ведения сельского хозяйства и развития новаторства,  

 учитывая также, что предпринимательство может содействовать реше-

нию экологических проблем за счет внедрения новых технологий, связанных со 

смягчением последствий изменения климата и адаптацией к ним, и мер повы-

шения устойчивости к потрясениям, а также за счет содействия применению 

экологически безопасных методов и формирования экологичных моделей по-

требления, 

 учитывая далее, что предпринимательство может вносить позитивный 

вклад в формирование социальной сплоченности, уменьшение неравенства и 

расширение возможностей для всех, включая женщин, молодежь, инвалидов и 

наиболее уязвимые слои населения, и оказание помощи в первую очередь самым 

обездоленным, 

 отмечая, что предпринимательство может способствовать расширению 

доступа инвалидов на рынок труда и что поощрение предпринимательской дея-

тельности среди инвалидов приведет к повышению роли предпринимательства 

как потенциального вида трудовой деятельности не только для инвалидов, но и 

для самозанятых лиц и для малых, средних и микропредприятий, и отмечая, что 

инвалиды, включая женщин-инвалидов, сталкиваются с несоразмерными и вза-

имосвязанными формами дискриминации, в том числе в плане доступа к финан-

совым ресурсам, 
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 ссылаясь на свою резолюцию 71/279 от 6 апреля 2017 года, посвященную 

Дню микро-, малых и средних предприятий, 

 учитывая важность содействия официальному оформлению, участию и 

развитию микро-, малых и средних предприятий, действующих на международ-

ных, региональных и национальных рынках, в том числе путем обеспечения до-

ступа для всех к услугам в области наращивания потенциала и к финансовым 

услугам, таким как недорогое микрофинансирование и кредитование,  

 будучи по-прежнему глубоко обеспокоена сохранением высокого уровня 

безработицы среди молодежи, особенно в развивающихся странах, что может 

препятствовать реализации потенциала молодежи в плане осуществления пре-

образований в целях обеспечения устойчивого развития,  

 подтверждая свою решимость добиваться существенного увеличения 

числа молодых и взрослых людей, обладающих востребованными навыками, в 

том числе профессионально-техническими навыками, для трудоустройства, по-

лучения достойной работы и занятий предпринимательской деятельностью, и 

признавая важность укрепления систем образования, включая профессио-

нально-техническую подготовку, для развития соответствующих навыков и спо-

собностей, 

 принимая во внимание, что социальное предпринимательство играет важ-

ную роль в реализации задач устойчивого развития благодаря применению но-

ваторских рыночных подходов для решения социальных и экологических про-

блем, имея при этом устойчивый финансовый характер и предоставляя обездо-

ленным группам населения возможности для трудоустройства и получения до-

хода, 

 принимая также во внимание важность содействия проведению ориенти-

рованной на развитие политики, которая способствует производительной дея-

тельности, созданию рабочих мест и предпринимательству, включая социальное 

предпринимательство, творчеству и инновационной деятельности, а также офи-

циальному признанию и развитию малых, средних и микропредприятий, в том 

числе посредством предоставления им доступа к финансовым услугам и повы-

шения финансовой грамотности их работников, и в этой связи учитывая роль 

малых, средних и микропредприятий в содействии всеохватной и устойчивой 

индустриализации, которая может способствовать созданию рабочих мест для 

всех, 

 считая, что предприятия будут играть ключевую роль в процессе перехода 

к устойчивому развитию и более ресурсосберегающей экономике, включая при-

менение таких концепций, как концепция «рециркуляционной экономики», 

адаптируя свои бизнес-модели и цепочки создания добавленной стоимости, 

 с обеспокоенностью отмечая, что бытующие в обществе воззрения и нега-

тивные предрассудки, в частности в отношении женщин, в том числе страх не-

удачи, отсутствие возможностей и недостаточность структур поддержки, могут 

подрывать усилия по созданию культуры предпринимательства, 

 учитывая важность наличия качественных, доступных, актуальных и до-

стоверных разукрупненных данных для отслеживания прогресса в осуществле-

нии стратегий развития предпринимательства и их прямого и косвенного вклада 

в достижение целей в области устойчивого развития и для устранения пробелов 

в данных с разбивкой по признаку пола в целях обеспечения того, чтобы никто 

не был забыт, 
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 1. приветствует доклад Генерального секретаря11; 

 2. вновь заявляет о необходимости содействовать поступательному, все-

охватному и устойчивому экономическому росту, полной и производительной 

занятости и достойной работе для всех и в этой связи особо отмечает важность 

совершенствования нормативной базы и стратегических инициатив, направлен-

ных на поощрение предпринимательства, включая социальное предпринима-

тельство, и содействие развитию малых, средних и микропредприятий, и под-

черкивает конструктивную роль, которую играет предпринимательство в созда-

нии рабочих мест, уменьшении неравенства и расширении возможностей для 

всех, в том числе для женщин и молодежи; 

 3. вновь заявляет также, что неизменно низкая заработная плата тру-

дящихся женщин препятствует расширению их экономических возможностей, 

что вызывает необходимость укреплять их работоспособность, помогая им по-

лучить доступ к достаточным финансовым и технологическим ресурсам и мо-

билизовывать такие ресурсы, и проводить мероприятия по наращиванию потен-

циала в целях развития женского предпринимательства и экономических воз-

можностей женщин, а также расширять права и возможности женщин через 

предпринимательство посредством улучшения их перспектив занятости и ры-

ночной деятельности на основе целенаправленного обучения и профессиональ-

ной подготовки и усиленной правовой защиты на рабочих местах;  

 4. рекомендует правительствам применять согласованный и всеохват-

ный подход к поощрению предпринимательства, предполагающий участие всех 

заинтересованных сторон, принимая во внимание инициативы таких играющих 

важную роль в развитии предпринимательства партнеров, как гражданское об-

щество, научные круги и частный сектор, и, учитывая национальные приори-

теты и условия, разрабатывать стратегии, направленные на устранение юриди-

ческих, социальных и нормативных барьеров, препятствующих равноправному 

и эффективному участию в экономической деятельности, и подчеркивает необ-

ходимость использовать всеобъемлющий и комплексный подход к предприни-

мательству, предусматривающий применение долгосрочных и межсекторальных 

стратегий; 

 5. считает, что содействие развитию предпринимательства может сти-

мулировать разработку новых производственных процессов и технологий, 

включая создание внутренних возможностей для смягчения последствий изме-

нения климата и адаптации к ним и повышения энергоэффективности, и учиты-

вает, что проведение такой политики, в основу которой могли бы быть положены 

инициативы, сформулированные в Глобальной программе действий в связи с из-

менением климата, может помочь правительствам добиться выполнения своих 

задач по выполнению положений Парижского соглашения об изменении кли-

мата; 

 6. считает также, что частный сектор способствует обеспечению 

устойчивого развития и ликвидации нищеты и что партнерства с частным сек-

тором играют важную роль в поощрении предпринимательства, создании рабо-

чих мест и привлечении инвестиций, расширении возможностей для получения 

дохода, разработке новых технологий и прогрессивных бизнес-моделей, а также 

в создании условий для ускоренного, поступательного, всеохватного и справед-

ливого экономического роста при одновременном обеспечении охраны прав тру-

дящихся; 

__________________ 

 11 A/73/258. 
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 7. считает далее необходимым, чтобы государства-члены разрабаты-

вали соответствующие стратегии и при необходимости укрепляли националь-

ные и международные нормативно-правовые основы и повышали их согласо-

ванность для задействования потенциала науки, техники и новаторства, преодо-

ления технологического разрыва и расширения масштабов деятельности по со-

зданию потенциала на всех уровнях в целях более тесной увязки стимулов для 

частного сектора с общественными целями, включая стимулирование перехода 

частного сектора на применение рациональных методов, и поощрения долго-

срочных качественных инвестиций с учетом большого значения ответственной 

деловой практики и корпоративной социальной ответственности, о которых го-

ворится в 10 принципах «Глобального договора» Организации Объединенных 

Наций и в Руководящих принципах предпринимательской деятельности в ас-

пекте прав человека: осуществление рамок Организации Объединенных Наций 

в отношении «защиты, соблюдения и средств правовой защиты»12, экологиче-

ских стандартов, социальных норм и нормативных требований к управлению и 

повышения прозрачности цепочек поставок с целью положить конец принуди-

тельному и детскому труду; 

 8. учитывает жизненно важную роль предпринимательства в развитии 

региональной экономической интеграции, которая может служить мощным ка-

тализатором экономических реформ, снижения торговых барьеров и уменьше-

ния торговых издержек; 

 9. предлагает государствам-членам укреплять способность националь-

ных финансовых учреждений предоставлять услуги тем, кто не имеет доступа к 

банковским, страховым и другим финансовым услугам, в частности женщинам 

и возглавляемым женщинами малым, средним и микропредприятиям, «зеле-

ным» и недискриминационным предприятиям и предпринимателям в сфере 

цифровой экономики, в городских и, особенно, сельских районах, в том числе 

посредством использования инновационных инструментов, включая банковское 

обслуживание по мобильной связи, мобильные платежные платформы и элек-

тронные платежи, и рекомендует им принять такие принципы нормативно-пра-

вового регулирования и контроля, которые способствуют безопасному и надеж-

ному предоставлению финансовых услуг, расширению доступа к информации 

для защиты потребителей и повышению финансовой грамотности, особенно 

среди женщин, молодежи и наиболее уязвимых слоев населения;  

 10. предлагает также государствам-членам поддерживать женщин-

предпринимателей в сфере цифровой экономики, в том числе в области элек-

тронной торговли, включая малые, средние и микропредприятия, в целях разра-

ботки местных решений, соответствующего контента и поощрения инновацион-

ной деятельности и создания достойных рабочих мест;  

 11. рекомендует государствам-членам расширять круг альтернативных 

источников финансирования, включая смешанное финансирование, а также со-

циально значимое инвестирование, кооперацию и венчурную благотворитель-

ность, венчурный капитал и деятельность инвесторов, предоставляющих стар-

товый капитал новообразующимся предприятиям, и диверсифицировать си-

стему розничных финансовых услуг, с тем чтобы охватить нетрадиционных по-

ставщиков финансовых услуг, таких как учреждения по микрокредитованию и 

микрофинансированию, подчеркивает важность наличия в этой связи прочной 

нормативной базы и рекомендует также стимулировать учреждения по микро-

финансированию, которые отвечают национальным стандартам предоставления 

эффективных финансовых услуг малоимущим, особенно женщинам;  

__________________ 

 12 A/HRC/17/31, приложение. 
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 12. особо отмечает важную роль национальных усилий, направленных 

на вовлечение в формальную экономику всех работников, занятых в неформаль-

ном секторе, и на распространение на них действия национальных систем соци-

ального обеспечения, сообразно обстоятельствам, в том числе путем упрощения 

административных процедур, например создания возможности регистрации де-

ловых предприятий на основе применения единого механизма и процедур элек-

тронной регистрации, отмечает, что полезным руководством для перехода от не-

формальной к формальной экономике может служить рекомендация № 204 Меж-

дународной организации труда, и признает, что женщины сталкиваются с осо-

быми трудностями при попытке трудоустроиться в формальном секторе; 

 13. предлагает государствам-членам укреплять способность женщин пе-

реходить от занятости в неформальном секторе к формальной занятости и наме-

тить меры для сокращения и перераспределения непропорционально большой 

доли женщин и девочек, занятых в неоплачиваемой работе по уходу и домашней 

работе, и содействовать формированию достойных условий для работы по уходу 

и домашней работы для женщин и мужчин в государственном и частном секто-

рах путем обеспечения социальной защиты, безопасных условий работы и рав-

ной оплаты за равный труд или труд равной ценности, способствуя таким обра-

зом переходу работников неформального сектора, в том числе выполняющих 

оплачиваемую работу по уходу и домашнюю работу на неформальной основе, в 

формальную экономику; 

 14. учитывает, что технический прогресс может, прежде всего благодаря 

широкому внедрению технологии, создавать для предприятий новые возможно-

сти в плане повышения их конкурентоспособности и увеличения их производ-

ственных мощностей, и в этой связи рекомендует государствам-членам наращи-

вать сотрудничество в поддержку обмена технологиями и их передачи на взаи-

мосогласованных условиях, новаторства, программ создания потенциала и об-

мена передовым опытом в целях поощрения предпринимательства;  

 15. подчеркивает важность содействия применению технологий, которые 

могут приносить большую общественную пользу, способствовать удовлетворе-

нию местных потребностей и вносить вклад в технологическую модернизацию 

и социальное развитие; 

 16. считает, что предприниматели могут решать задачи устойчивого раз-

вития путем разработки эффективных и простых решений в сферах коммуналь-

ных услуг, образования, здравоохранения, искоренения голода и окружающей 

среды и что социальное предпринимательство, включая кооперативы и обще-

ственные предприятия, может способствовать сокращению масштабов нищеты 

и стимулированию социальных преобразований путем укрепления способности 

уязвимых групп, в том числе инвалидов, заниматься производительным трудом 

и производить доступные для них товары и услуги; 

 17. учитывает важность обучения предпринимательству и распростра-

нения предпринимательского мышления на все секторы, рекомендует всем со-

ответствующим сторонам наращивать усилия по обеспечению систематического 

обучения предпринимательству в системах формального и неформального обра-

зования, в том числе, в частности, строить его на основе развития навыков, про-

фессиональной ориентации для поддержки предпринимательства, программ 

формирования поведенческих подходов, таких как программа «Эмпретек» Кон-

ференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию и про-

грамма «Начни и совершенствуй свой бизнес» Международной организации 

труда, укрепления потенциала, программ профессиональной подготовки, биз-

нес-инкубаторов и национальных центров передового опыта, а также онлайно-

вых платформ и электронного наставничества, и рекомендует также развивать 
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сотрудничество, сетевое взаимодействие и обмен передовым опытом, поощряя 

инновации и используя новаторские методы обучения в соответствии с требова-

ниями конкурентных рынков и обеспечивая всестороннее участие женщин и де-

вочек; 

 18. рекомендует всем заинтересованным сторонам, в частности женщи-

нам-предпринимателям и молодым предпринимателям, задействовать их твор-

ческий и новаторский потенциал для решения задач устойчивого развития и 

особо отмечает, что местные системы инновационной и предпринимательской 

деятельности должны иметь возможность принимать полноценное участие в 

осуществлении Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года13, включая цели в области устойчивого развития, и что для обеспече-

ния всеобщего участия необходимо прилагать согласованные усилия;  

 19. подтверждает необходимость поощрения трудовой деятельности 

женщин и их продвижения на рынках труда, в том числе посредством осуществ-

ления политики и программ, направленных на ликвидацию структурных барье-

ров и стереотипов, с которыми женщины всех возрастов сталкиваются на этапе 

перехода от учебы к работе, и необходимость решения проблем, с которыми 

сталкиваются женщины, возвращающиеся к трудовой деятельности после пере-

рывов, связанных с обеспечением ухода, а также пожилые женщины, путем 

предоставления им доступа к профессионально-технической подготовке и воз-

можностям для получения навыков в области науки и техники, инженерного 

дела и математики и навыков развития предпринимательства, а также к услугам 

по профессиональной ориентации и устранения множественных и взаимосвя-

занных форм дискриминации и препятствий, с которыми сталкиваются эти жен-

щины, включая насилие, и неравенства при распределении неоплачиваемой ра-

боты по уходу и другого неоплачиваемого труда, а также содействия их участию 

в соответствующих процессах принятия решений;  

 20. рекомендует всем соответствующим заинтересованным сторонам 

продолжать разработку программ финансовой грамотности и финансового про-

свещения с акцентом на влиянии финансов на устойчивое развитие для обеспе-

чения того, чтобы все обучающиеся приобретали знания и навыки, необходимые 

для получения доступа к финансовым услугам, что особенно актуально для жен-

щин и девочек, фермеров и работников микро-, малых и средних предприятий; 

 21. призывает поощрять и поддерживать женское предпринимательство, 

в том числе путем улучшения доступа женщин к возможностям для привлечения 

финансовых средств и инвестиций, средствам осуществления профессиональ-

ной деятельности, возможностям для развития предпринимательства и соответ-

ствующей профессиональной подготовке, с тем чтобы увеличить объем тор-

говли и закупок, в том числе государственных закупок, приходящихся на жен-

ские предприятия, включая малые, средние и микропредприятия, кооперативы 

и группы взаимопомощи как в государственном, так и в частном секторах;  

 22. призывает совершенствовать концепции и учебные программы 

научно-технического образования в целях развития навыков девочек в области 

науки и техники, инженерного дела и математики, с тем чтобы такие концепции 

и программы учитывали потребности женщин и девочек и служили их интере-

сам, стимулировали инвестиции и исследования в области устойчивых техноло-

гий, которые способствуют удовлетворению потребностей женщин, в частности 

в развивающихся странах, в целях укрепления их потенциала, с тем чтобы жен-

щины могли использовать достижения научно-технического прогресса для 

__________________ 

 13 Резолюция 70/1. 
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развития предпринимательства и расширения экономических возможностей в 

контексте изменений в сфере труда; 

 23. особо подчеркивает важность разработки и осуществления стратегий 

и программ, призванных способствовать женскому предпринимательству, в 

частности созданию возможностей для женщин, только начинающих заниматься 

предпринимательской деятельностью, и возможностей для расширения деятель-

ности уже существующих малых, средних и микропредприятий, принадлежа-

щих женщинам, и рекомендует правительствам расширять инвестиции в компа-

нии и деловые предприятия, владельцами которых являются женщины, в целях 

снижения административных барьеров в системе регулирования и снятия тем 

самым ограничений, мешающих женщинам заниматься предпринимательской 

деятельностью, и создавать условия, благоприятствующие увеличению числа 

женщин-предпринимателей и расширению их предприятий, путем предоставле-

ния им профессиональной подготовки и консультационных услуг по вопросам 

предпринимательской деятельности и доступа к финансированию и админи-

стративным услугам и информационно-коммуникационным технологиям, со-

действия налаживанию сетевого взаимодействия и обмена информацией и обес-

печения их более широкого участия в работе консультативных советов и других 

форумов, с тем чтобы они имели возможность вносить вклад в разработку и пе-

ресмотр стратегий и программ, особенно стратегий и программ финансовых 

учреждений; 

 24. считает, что социальные предприниматели являются проводниками 

перемен, которые могут формировать альтернативные устойчивые модели про-

изводства, финансирования и потребления для решения социальных, экономи-

ческих и экологических проблем, создавая в то же время блага для своих общин 

и заинтересованных сторон, считает необходимым осуществлять стратегии и 

программы, направленные на поддержку социального предпринимательства, и 

рекомендует правительствам создавать условия, способствующие социальному 

новаторству; 

 25. считает также, что задействование предпринимательского таланта 

всех молодых людей имеет решающее значение для повышения производствен-

ного потенциала, развития новых форм предпринимательства, ориентированных 

на применение информационно-коммуникационных технологий, использование 

больших объемов данных, внедрение цифровых технологий, развитие «умных» 

городов и создание новых компаний, а также обеспечения полной и производи-

тельной занятости, достойной работы и всеохватного экономического роста, и 

рекомендует государствам-членам включать стратегии молодежного предприни-

мательства и программы молодежного новаторства в свои национальные стра-

тегии, создавать условия, благоприятствующие полной реализации прав и воз-

можностей всех молодых людей, и расширять инвестиции в малые, средние и 

микропредприятия, в том числе в форме социально значимого инвестирования, 

отвечающего интересам беднейших и наиболее уязвимых групп населения, а 

также в обучение предпринимательским навыкам, формирование соответствую-

щих навыков у молодежи и информационно-коммуникационные технологии; 

 26. рекомендует правительствам и всем секторам общества принимать 

долгосрочные меры для предоставления инвалидам равноправного доступа к 

полной и продуктивной занятости и к достойной работе на равной основе и без 

дискриминации по признаку пола и инвалидности, в том числе путем содействия 

доступу к системе инклюзивного образования, развитию навыков, профессио-

нально-технической подготовке и обучению предпринимательским навыкам, 

чтобы инвалиды могли достичь максимального уровня независимости и сохра-

нять ее, отмечает, что необходимо прилагать дальнейшие усилия для распро-

странения информации о способности инвалидов заниматься новаторством и 



 
A/73/538 

 

18-21532 21/21 

 

содействовать обеспечению устойчивого развития с помощью предпринима-

тельства, и в этой связи призывает все заинтересованные стороны проанализи-

ровать поддержку, оказываемую предпринимателям-инвалидам директивными 

органами, и собрать данные, которые помогут разработать или усовершенство-

вать соответствующие программы с учетом способностей, навыков, социально-

экономического положения и других личных качеств инвалидов;  

 27. подчеркивает необходимость обращать особое внимание на важность 

предпринимательства и его вклад в осуществление Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года, включая, в частности, ликвида-

цию нищеты во всех ее формах и проявлениях, путем содействия реализации 

стратегий, инициатив и программ, которые способствуют формированию среды, 

благоприятствующей предпринимательской деятельности, в том числе путем 

повышения информированности общественности, укрепления местных сетей 

поддержки и применения конкретных мер, нацеленных на устранение негатив-

ных предрассудков и культурных предубеждений; 

 28. призывает все заинтересованные стороны выполнять настоящую ре-

золюцию как средство осуществления всеобъемлющего, рассчитанного на пер-

спективу и предусматривающего учет интересов людей набора универсальных 

и ориентированных на преобразования целей и задач Повестки дня на период до 

2030 года, в рамках которых достоинство человеческой личности имеет осново-

полагающее значение, цели и задачи достигаются в интересах всех стран и наро-

дов и всех слоев общества, никто не остается забытым и мы стремимся в первую 

очередь оказать помощь самым обездоленным; 

 29. подчеркивает важность показателей, которые можно использовать 

для разработки целевых стратегий поощрения предпринимательства и оценки 

их влияния в плане достижения целей в области устойчивого развития, и в этой 

связи рекомендует государствам-членам в сотрудничестве со всеми заинтересо-

ванными сторонами продолжать заниматься определением и разработкой пока-

зателей на национальном и региональном уровнях, сообразно обстоятельствам;  

 30. считает, что ключевую роль в обеспечении того, чтобы рыночная 

экономика и предприятия в большей степени учитывали ценности и долгосроч-

ные цели общества, играют демократические политические институты, прозрач-

ные и подотчетные государственные и частные структуры, эффективные меры 

борьбы с коррупцией и ответственное корпоративное управление; 

 31. призывает соответствующие организации и органы системы Органи-

зации Объединенных Наций продолжать учитывать предпринимательство в его 

различных формах и уделять ему пристальное внимание в своих стратегиях, 

программах и докладах, сообразно обстоятельствам, и предлагает системе Ор-

ганизации Объединенных Наций, в частности Конференции Организации Объ-

единенных Наций по торговле и развитию, продолжать оказывать государствам-

членам по их просьбе поддержку и помощь в определении, разработке, осу-

ществлении и оценке согласованных директивных мер в отношении предприни-

мательства и содействия развитию малых, средних и микропредприятий;  

 32. постановляет уделять должное внимание вопросу о вкладе предпри-

нимательства в устойчивое развитие в рамках системы последующей деятель-

ности и обзора, предусмотренной в Повестке дня в области устойчивого разви-

тия на период до 2030 года; 

 33. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят пятой сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции и 

постановляет включить в предварительную повестку дня своей семьдесят пятой 

сессии пункт, озаглавленный «Устойчивое развитие», если не будет принято 

иного решения. 


